
Registracija i prijava na Transkribus platformi 

 

Registraciju započnite na slijedećoj adresi: https://www.transkribus.org/  

Klikom na navedenu adresu otvara se naslovna stranica Transkribusa na kojoj je potrebno 

odabrati opciju „Try for free“. 

 

 

Odabirom opcije „Try for free“ otvara se prozor u kojem je potrebno upisati podatke za 

registraciju. 

 

https://www.transkribus.org/


Nakon ispunjavanja svih traženih podataka potrebno je provjeriti e-mail preko kojeg se 

potvrđuje račun za registraciju. Nakon verifikacije e-mail adrese pokušajte se prijaviti sa 

podacima koje ste unijeli pri registraciji. 

 

KAKO POČETI TRANSLITERIRATI GLAGOLJSKE TEKSTOVE?  

Kako bi transliterirali rukopise sa projekta „Čitamo glagoljske tekstove zajedno!“ potrebno je, 

poslati Vašu e-mail adresu, s kojom ste se registrirali u Transkribus, na sljedeći e-mail: 

cig@unizd.hr 

 

NAPOMENA: Svi koji su sudjelovali u prethodnoj kampanji već su uključeni u novu zbirku 

za transliteraciju.  

 

U zbirku ćete biti dodani s uz pomoć e-maila kojim ste se registrirali u alat, a u korisničkom 

sučelju, u sekciji „Zbirke“, prikazati će Vam se zbirka „Čitajmo glagoljske tekstove zajedno!“.  

 

 

 

 

 

 

mailto:cig@unizd.hr


Odabirom navedene zbirke, otvara se sučelje sa rukopisima dostupnim za transliteraciju.  

 

 

Klikom na jedan od dostupnih rukopisa, otvaraju se stranice dostupne za transliteraciju, a 

klikom na jednu od njih otvara se sučelje za pregled i transliteraciju teksta. 

 

 

 

 



U sučelju za pregled teksta može se odabrati nekoliko opcija prikaza stranice. U donjem desnom 

kutu moguće je, klikom na opciju „Column View“ ili „Row View“, promijeniti prikaz koji 

omogućava pregled stranice rukopisa, transliteriranog teksta ili kombinaciju oboje.  

 

 

 

U Transkribus alatu transliterira se redak po redak. Klikom na određeni prazni redak (npr. redak 

11) on postaje označen žutom bojom (na digitaliziranoj stranici rukopisa) kako bi bilo 

jednostavnije pratiti koji dio stranice se trenutno transliterira. 

 

 

 



Kad je transliteracija na određenoj stranici završena, klikom na opciju „Save“ sprema se 

transliterirani tekst.  

 

  


